
шши 

DUAN & DUAN

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

TASHKENT STATE UNIVERSITY OF LAW
(REPUBLIC OF UZBEKISTAN)

and

CHONGQING OFFICE OF DUAN & DUAN LAW FIRM
(PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA)

This Memorandum of Understanding is not an international treaty and will 
not create any rights and obligations under international law.

This Memorandum of understanding is a general agreement between 
Tashkent State University of Law (TSUL) and Chongqing office of Duan&Duan 
law firm (Duan&Duan), hereinafter referred to as “Parties” for the implementation 
of further joint actions.

TSUL and Duan&Duan planning to cooperate on issues within the 
competence of Parties;

Duan&Duan strives to fulfill this mandate through the application of its 
instruments on a global scale;

In order to facilitate the establishment of international relations between 
TSUL and higher educational institutions of the People's Republic of China, as well 
as the development of joint activities;

The Parties reached an agreement on the following issues:

Paragraph 1 
Status of the Cooperation Agreement

1.1. The Parties agreed that the cooperation would be mutually beneficial. 
Any project under this partnership will be implemented on the basis of special 
agreements that set clear goals for the Parties.
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1.2. Cooperation between the Parties under this Memorandum of 
understanding will be carried out in accordance with the legislation of the States of 
the Parties.

1.3. The subject of this Memorandum of understanding is cooperation in the 
field of education and science in the following areas:

to establish and develop cooperation between TSUL and high law schools in 
China;

organization of joint educational and scientific projects;
joint holding of congresses, conferences, round tables, workshops and 

trainings on topical issues in the different fields of law;
organization of thematic workshops and research events of Duan&Duan for 

staff and students of TSUL;
to provide TSUL students with professional networking opportunities with 

legal professionals in China and international organizations;
to engage legal practitioners and experts from China to give lectures at TSUL; 
assistance in attracting foreign students from China to study at TSUL.
Within the framework of this agreement, the parties will also cooperate in 

other mutually beneficial areas.

Paragraph 2
Additions for certain types of cooperation

2.1. The information exchanged by the Parties during the term of this 
Memorandum of understanding and even after its expiration or cancellation may be 
used only with the written consent of the other party or in accordance with the law.

2.2. The cost and timing of the provision of sen ices in the areas of 
cooperation defined in Paragraph 1 will be specified in separate contracts indicating 
the specific terms of reference.

2.3. In the event of difficulties in implementing the Additional Agreement 
under this Memorandum of understanding, the Parties will endeavor to resolve the 
dispute amicably through direct reconciliation.

2.4. Any disagreements regarding the interpretation or application of this 
Memorandum of understanding will be resolved by the Parties through 
consultations.

Paragraph 3
Termination and review

3.1. By mutual contest of the Parties, amendments and additions to be made 
to this Memorandum of understanding which will be an integral part of the 
Memorandum of understanding and drawn up in separate agreements.
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3.2. Each Party will have the right to withdraw from this Memorandum of 
understanding by giving written notice to the other Party.

Paragraph 4
Duration

4.1. This Memorandum of understanding will come into effect on the date of 
its signature and will be valid for five (5) years. It will continue to have effect until 
three months from the date of the receipt by one of the Parties of written notification 
from the other Participant of its intention to terminate this Cooperation Agreement.

4.2. This Memorandum of understanding was signed for the Parties in two 
copies, each in Uzbek and English languages. In case of disagreement on the 
interpretation of the provisions of this Memorandum of understanding, the Parties 
will refer to the English text.

Signed on____________ “___ ” 2023 in_____________in duplicate, each in
the Uzbek and English languages.

FOR CHONGQING OFFICE OF 
DUAN & DUAN LAW FIRM

FOR THE TASHKENT STATE 
UNIVERSITY OF LAW

FOR TASHKENT OFFICE OF 
DUAN & DUAN LAW FIRM

MANAGING DIRECTOR 
HONG WEIXIN


